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ROMA: PIAZZA S. PIETRO, DOMENICA DELLE PALME

(15 APRILE)
ROMA: PLAZA DE SAN PEDRO, DOMINGO DE RAMOS

(15 ABRIL)
ROME: PLACE SAINT-PIERRE, DIMANCHE DES RAMEAUX

(15 AVRIL)
ROME. ST PETER’S SQUARE, PALM SUNDAY

(15 APRIL)

ROMA: PIAZZA S. PIETRO, DOMENICA DELLE PALME

(31 MARZO)
ROMA: PLAZA DE SAN PEDRO, DOMINGO DE RAMOS

(31 MARZO)
ROME: PLACE SAINT-PIERRE, DIMANCHE DES RAMEAUX

(31 MARS)
ROME. ST PETER’S SQUARE, PALM SUNDAY

(31 MARCH)

I GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

I JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

IÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

1ST WORLD YOUTH DAY

II GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

II JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

IIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

2ND WORLD YOUTH DAY

III GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

III JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

IIIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

3RD WORLD YOUTH DAY
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Grande raduno dei giovani 
in occasione 
dell’Anno Santo 
della Redenzione
Il Papa consegna la Croce 
ai giovani (22 aprile 1984)

Clausura del Jubileo 
de los jóvenes en Roma 
con motivo del Año santo 
de la Redención
El Papa entrega la Cruz 
a los jóvenes (22 abril)

Grand rassemblement 
de jeunes à l’occasion 
de l'Année Sainte 
de la Rédemption
Le Pape confie la Croix
aux jeunes (22 avril)

International youth meeting
on the occasion 
of the Holy Year 
of the Redemption.
The Pope presents 
and entrusts young people
with the Cross (22 April 1984)

Encuentro mundial de jóvenes
con motivo del Año 
Internacional de la Juventud.
El Papa dedica una Carta 
Apostólica a los jóvenes y a
las jóvenes del mundo (31 
de marzo de 1985) y después
anuncia la institución de la
Jornada Mundial de la Juven-
tud (20 de diciembre de 1985)

Grand rassemblement 
de jeunes à l’occasion 
de l'Année Internationale 
de la Jeunesse
Le Saint-Père écrit une Lettre
Apostolique aux jeunes 
du monde (31 mars 1985) 
et annonce l’institution 
de la Journée Mondiale de la
Jeunesse (20 décembre 1985)

International youth meeting
on the occasion 
of International Youth Year.
The Holy Father addresses 
an Apostolic Letter 
to the youth of the world 
(31 March 1985).
He announces the institution
of World Youth Day 
(20 December 1985)

Tema: “Sempre pronti 
a rispondere a chiunque 
vi domandi ragione 
della speranza che è in voi”
(1Pt 3,15)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(23 marzo 1986)

Tema: “Siempre dispuestos 
a dar respuesta 
a todo el que os pida razón
de vuestra esperanza” 
(1Pt 3,15)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(23 marzo)

Thème: “Toujours prêts 
à répondre à quiconque 
vous demande raison 
de l’espérance qui est 
en vous” (1P 3,15)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(23 mars)

Theme: “Always be prepared
to make a defence to anyone
who calls you to account 
for the hope that is in you”
(1Pt 3:15)

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(23 March 1986)

Tema: “Noi abbiamo 
conosciuto e creduto 
all’amore che Dio ha 
per noi” (1Gv 4,16)

Celebrazione (internazionale):
Buenos Aires, Argentina 
(11-12 aprile 1987)

Tema: “Hemos conocido 
y hemos creído en el amor
que Dios nos tiene” 
(1Jn 4,16)

Celebración (internacional):
Buenos Aires (Argentina) 
(11-12 abril)

Thème: “Nous avons reconnu 
l’amour que Dieu a pour nous
et nous y avons cru” 
(1Jn 4,16)

Célébration (internationale):
Buenos Aires, Argentine 
(11-12 avril)

Theme: “We ourselves have 
known and put our faith 
in God’s love towards 
ourselves” (1Jn 4:16)

Celebration 
(international level): 
Buenos Aires, Argentina 
(11-12 April 1987)

Tema: “Fate quello 
che Egli vi dirà” (Gv 2,5)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(27 marzo 1988)

Tema: “Haced lo que 
Él os diga” (Jn 2,5)

Celebración (diocesana):  
Domingo de Ramos 
(27 marzo)

Thème: “Tout ce qu’il 
vous dira, faites-le” (Jn 2,5)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux
(27 mars)

Theme: “Do whatever 
he tells you” (Jn 2:5)

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(27 March 1988)
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IL CAMMINO 
DELLE 
GIORNATE 
MONDIALI 
DELLA GIOVENTÙ

EL CAMINO 
DE LAS
JORNADAS 
MUNDIALES 
DE LA JUVENTUD

LE CHEMIN
DES 
JOURNÉES
MONDIALES 
DE LA JEUNESSE

CHRONICLE
OF 
WORLD 
YOUTH 
DAYS

Grande raduno dei giovani 
in occasione dell’Anno 
Internazionale della Gioventù
Il Papa dedica una Lettera 
Apostolica ai giovani 
e alle giovani del mondo 
(31 marzo 1985) e poi annuncia 
l’istituzione della Giornata
Mondiale della Gioventù 
(20 dicembre 1985)
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V GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

V JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

VÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

5TH WORLD YOUTH DAY

IV GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

IV JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

IVÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

4TH WORLD YOUTH DAY

VI GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

VI JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

VIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

6TH WORLD YOUTH DAY

VII GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

VII JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

VIIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

7TH WORLD YOUTH DAY

VIII GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

VIII JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

VIIIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

8TH WORLD YOUTH DAY

IX-X GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

IX-X JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

IXÈME-XÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

9TH-10TH WORLD YOUTH DAY



I CARE

Tema: “Io sono la vite,
voi i tralci” (Gv 15,5)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(8 aprile 1990)

Tema: “Yo soy la vid, 
vosotros los sarmientos” 
(Jn 15,5)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(8 abril)

Thème: “Je suis la vigne, 
vous êtes les sarments” 
(Jn 15, 5)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(8 avril)

Theme: “I am the vine, 
you are the branches” 
(Jn 15:5)

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(8 April 1990)

Tema: “Habéis recibido 
un espíritu de hijos” 
(Rm 8,15)

Celebración (internacional):
Czestochowa (Polonia) 
(10-15 agosto)

Thème: “Vous avez reçu 
un esprit de fils” (Rm 8,15)

Célébration (internationale): 
Czestochowa, Pologne 
(10-15 août)

Theme: “You have received 
a spirit of sonship” 
(Rom 8:15)

Celebration 
(international level): 
Czestochowa, Poland 
(10-15 August 1991)

Tema: “Andate in tutto 
il mondo e predicate 
il vangelo” (Mc 16,15)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(12 aprile 1992)

Tema: “Id por todo el mundo
y proclamad el Evangelio” 
(Mc 16,15)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(12 abril)

Thème: “Allez dans le monde
entier et proclamez l’Evangile”
(Mc 16, 15)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(12 avril)

Theme: “Go into all the world
and preach the Gospel” 
(Mk 16:15)

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(12 April 1992)

Tema: “Io sono venuto 
perché abbiano la vita 
e l’abbiano in abbondanza”
(Gv 10,10)

Celebrazione (internazionale):
Denver, USA 
(10-15 agosto 1993)

Tema: “Yo he venido 
para que tengan vida 
y la tengan en abundancia” 
(Jn 10,10)

Celebración (internacional):
Denver (USA) 
(10-15 agosto)

Thème: “Moi, je suis venu
pour qu’ils aient la vie 
et pour qu’ils l’aient 
en abondance” (Jn 10,10)

Célébration (internationale):
Denver, Etats-Unis 
(10-15 août)

Theme: “I came that they 
might have life, 
and have it to the full” 
(Jn 10:10)

Celebration 
(international level): 
Denver, USA 
(10-15 August 1993)

Tema: “Come il Padre 
ha mandato me, anch’io
mando voi” (Gv 20,21)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(27 marzo 1994)
Celebrazione (internazionale):
Manila, Filippine 
(10-15 gennaio 1995)

Tema: “Como el Padre 
me envió, también yo 
os envío” (Jn 20,21)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(27 marzo 1994)
Celebración (internacional):
Manila (Filipinas) 
(10-15 enero 1995)

Thème: “Comme le Père 
m'a envoyé, moi aussi 
je vous envoie” (Jn 20, 21)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(27 mars 1994)
Célébration (internationale):
Manille, Philippines 
(10-15 janvier1995)

Theme: “As the Father 
sent me, so am I sending you”
(Jn 20: 21)

Celebration (diocesan level): 
Palm Sunday 
(27 March 1994)
Celebration (international 
level): Manila, Philippines
(10-15 January 1995)
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Tema: “Io sono la via, 
la verità e la vita” 
(Gv 14,6)

Celebrazione (internazionale):
Santiago de Compostela,
Spagna 
(15-20 agosto 1989)

Tema: “Yo soy el Camino, 
la Verdad y la Vida” 
(Jn 14,6)

Celebración (internacional):
Santiago de Compostela 
(España) 
(15-20 agosto)

Thème: “Je suis la Voie, 
la Vérité et la Vie” 
(Jn 14, 6)

Célébration (internationale): 
Saint-Jacques-de-
Compostelle, 
Espagne (15-20 août)

Theme: “I am the Way, 
the Truth and the Life” 
(Jn 14:6)

Celebration 
(international level): 
Santiago de Compostela,
Spain 
(15-20 August 1989)

Tema: “Avete ricevuto 
uno spirito da figli” 
(Rm 8,15)

Celebrazione (internazionale):
Czestochowa, Polonia 
(10-15 agosto 1991)
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XII GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

XII JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

XIIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

12TH WORLD YOUTH DAY

XI GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

XI JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

XIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

11TH WORLD YOUTH DAY

XIII GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

XIII JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

XIIIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

13TH WORLD YOUTH DAY

XIV GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

XIV JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

XIVÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

14TH WORLD YOUTH DAY

XV GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

– GIUBILEO DEI GIOVANI

XV JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

- JUBILEO DE LOS JÓVENES

XVÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

- JUBILÉ DES JEUNES

15TH WORLD YOUTH DAY – YOUTH JUBILEE

XVI GIORNATA MONDIALE DELLA GIOVENTÙ

XVI JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD

XVIÈME JOURNÉE MONDIALE DE LA JEUNESSE

16TH WORLD YOUTH DAY



I CARE

Tema: “Maestro, dove abiti?
Venite e vedrete” 
(Gv 1,38-39)

Celebrazione (internazionale):
Parigi, Francia
(19-24 agosto 1997)

Tema: “Maestro ¿dónde 
vives? Venid y veréis” 
(Jn 1,38-39)

Celebración (internacional):
París (Francia) 
(19-24 agosto)

Thème: “Maître, où 
demeures-tu? Venez 
et voyez” (cf. Jn 1,38-39)

Célébration (internationale):
Paris, France 
(9-24 août)

Theme: “Teacher, where are
you staying? Come and see”
(cf. Jn 1:38-39)

Celebration 
(international level): 
Paris, France 
(19-24 August 1997)

Tema: “El Espíritu Santo 
os lo enseñará todo” 
(Jn 14,26)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(5 abril)

Thème: “L'Esprit Saint 
vous enseignera tout” 
(cf. Jn 14,26)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(5 avril)

Theme: “The Holy Spirit 
will teach you all things” 
(cf Jn 14:26 )

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(5 April 1998)

Tema: “Il Padre vi ama” 
(Gv 16,27)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(28 marzo 1999)

Tema: “El Padre os ama” 
(Jn 16,27)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(28 marzo)

Thème: “Le Père vous aime”
(cf. Jn 16,27)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(28 mars)

Theme: “The Father loves
you” (cf. Jn 16:27)

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(28 March 1999)

Tema: “Il Verbo si fece carne
e venne ad abitare 
in mezzo a noi” 
(Gv 1,14)

Celebrazione (internazionale):
Roma 
(15-20 agosto 2000)

Tema: “La Palabra 
se hizo carne, y habitó 
entre nosotros” 
(Jn 1,14)

Celebración (internacional):
Roma (15-20 agosto)

Thème: “Le Verbe s’est fait
chair et il a habité parmi
nous” (Jn 1,14)

Célébration (internationale):
Rome, Italie (15-20 août)

Theme: “The Word became
flesh and dwelt among us”
(Jn 1:14)

Celebration 
(international level): 
Rome, Italy 
(15-20 August 2000)

Tema: “Se qualcuno 
vuol venire dietro a me, 
rinneghi se stesso, 
prenda la sua croce 
ogni giorno e mi segua” 
(Lc 9,23)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(8 aprile 2001)

Tema: “Si alguno quiere venir
en pos de mí, niéguese 
a sí mismo, tome su cruz 
cada día, y sígame” 
(Lc 9,23)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(8 abril)

Thème: “Si quelqu’un veut
venir à ma suite, qu’il se renie
lui-même, qu’il se charge 
de sa croix, et qu’il me suive”
(Lc 9,23)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(8 avril)

Theme: “If any want 
to become my followers, 
let them deny themselves 
and take up their cross daily
and follow me” (Lk 9:23)

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(8 April 2001)
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Tema: “Signore, 
da chi andremo? 
Tu solo hai parole di vita 
eterna” (Gv 6,68)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(31 marzo 1996)

Tema: “Señor, ¿donde quién
vamos a ir? Tú tienes 
palabras de vida eterna” 
(Jn 6,68)

Celebración (diocesana): 
Domingo de Ramos 
(31 marzo)

Thème: “Seigneur, à qui 
irions-nous? Tu as 
les paroles de la vie éternelle”
(Jn 6,68)

Célébration (diocésaine): 
Dimanche des Rameaux 
(31 mars)

Theme: “Lord, to whom 
shall we go? You have 
the words of eternal life” 
(Jn 6:68)

Celebration (diocesan level):
Palm Sunday 
(31 March 1996)

Tema: “Lo Spirito Santo 
vi insegnerà ogni cosa” 
(Gv 14,26)

Celebrazione (diocesana): 
Domenica delle Palme 
(5 aprile 1998)


